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l. INTRODUCCION

1. En su resolución 40/154, de 16 de diciembre de 1985, la Asamblea General,
entre otras cosas, renovó el mandato del Comité ad hoc para la Conferencia Mundial
de Desarme !I y pidió al Comité que continuara manteniendo estrecho contacto con
los representantes de los Estados poseedores de armas nucleares a fin de permanecer
al corriente de sus actitudes, así como con todos los demás Estados, y que
considerara cualesquiera comentarios y observaciones que pudieran hacerse al Comité,
especialmente teniendo presente el párrafo 122 del Documento Final del décimo
período extraordinario de sesiones de la Asamblea General (resolución S-10/2).
La Asamblea también pidió al Comité que le presentar~ un informe en s~ cuadragésimo
primer período de sesiones.

2. La Mesa del comité ad hoc estuvo integrada de la siguiente manera:

Presidente: Sr. Nissanka Wijewardane (Sri Lanka)

Vicepresidentes*: Sr. Kazimierz Tomaszewski (Polonia)

Relator: Sr. Pablo Barrios (Espafta)

3. La Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas participó en los trabajos del
comité en virtud del párrafo 3 de la resolución 3183 (XXVIII). En virtud de la
misma disposición, China, los Estados Unidos de América, Francia y el Reino Unido
de Gran Bretafta e Irlanda del Norte se mantuvieron en contacto con el comité ad hoc
por conducto de su Presidente. La República Democrática Alemana y Viet Nam
asistieron a las sesiones del Comité en calidad de observadores.

4. Continuó en funciones el Grupo de Trabajo establecido en 1974 l/.

11. TRABAJOS DEL COMlTE

5. De conformidad con el mandato que se indica en el párrafo 1 supra v el Comité
ad hoc celebró dos períodos de sesiones en 1996.

6. En el primer período de sesiones, el Comité ad hoc celebró cuatro sesiones,
del 7 al 11 de abril. En la primera sesión del período de sesiones (90a. sesión),
se informé al Comité de que el Sr. Arturo Laclaustra (Espafta) hahía terminado su
misión en Nueva York, por lo que no podía continuar desempeftando su función de
Relator del Comité. Por lo tanto, el Comit~ eligió por aclamación al Sr. Pablo
Barrios (Espafta), como nuevo Relator. El Comité expresó su reconocimiento por
la contribución que había hecho el Sr. Arturo Laclaustra a la labor del Comité.
Quedaban vacantes dos puestos de Vicepresidentes, que serían llenados tras celebrar
las consultas del caso.

7. En el segundo período de sesiones, el Comité ad hoc celebro 3 sesiones, entre
el 7 y ellO de julio.

8. En los dos períodos de sesipnes, el Presidente y los representant~s de los
siguientes Estados miembros y observadores del Comité !9Lh~ hicieron declaraciones:

* Véase el párrafo 6.
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Bulgaria, Checoslovaquia, Hungría, Mongolia, Polonia, República Democrática Alemana,
Sri Lanka y Viet Nam. Tambie;n formularon declaraciones representantes de la Unión
de Repúblicas Socialistas soviéticas.

9. Los miembros del Comité tenían pleno conocimiento de las opiniones expresadas
previamente por los gobiernos de o~cos Estados con respecto a la convocación de una
conferencia ~~ndial de desarme.

10. El Grupo de Trabajo celebró dos sesiones, lOF días 8 y 9 de julio, bajo la
presidencia del Sr. P. Barrios (Espafta), y elaboró el proyecto de informe del
comité ad hoc.

11. El Comité a3 hoc, en su 96a. sesión, celebrada ellO de julio, examinó y aprobó
su informe para presentarlo a la Asamblea General en su cuadragésimo primer período
de sesiones.

12. De conformidad con el ~irrafo 3 de la resolución 40/154 de la Asamblea General,
el Comité ad hec, por conducto de su presidente, se mantuvo en estrecho contacto
con los represehtantes de los Estados poseedores de '!r'mas nucleares a fin de
permanecer al corriente de sus actitudes y obtuvQ las siguientes informaciones
actualizadas con respecto a sus posiciones:

China

China siempre ha estado a favor de la convocación de una conferencia
internacional para deliberar sobre la cuestión del desarme. Ya en 1963, China
propuso la celebración de una conferencia mundial en la cumbre para examinar
la cuestión de la prohibición completa y la destrucción total de las armas
nucleares. Las dos superpotencias que poseen los mayores arsenales de armas
nucleares y convencionales están acelerando la carrera de armamentos, con lo
que ponen gravemente en peligro la paz y la seguridad mundiales. Por lo
tanto, es sumamente urgente que, por diversos medios, se las inste a reducir
sus armamentos. Si la mayoría de los Estados Miembros están a favor de la
celebración de una conferencia mundial para examinar la cuestión de cómo las
dos superpotencias deben dar el ejemplo mediante una reducción drástica de
sus armamentos, China estará dispuesta a apoyar esa idea.

Francia

La posición de Francia no ha variado desde el último- ano en lo que se
refiere a las condiciones que deberían reunirse para que se pudiera convocar
una conferencia mundial de desarme. En efecto, Francia observa que en las
circunstancias actuales no hay consenso sobre un proyecto de esa índole.

En tales condiciones, Francia no formularía objeciones a que el Grupo
de Trabajo estudiara la posibilidad de espaciar sus reuniones a fin de tener
en cuenta la persistencia de ese estancamiento.

Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas

La Unión Soviética reafirma su po~ición de principio con respecto a la
convocación de una conferencia mundial de desarme.

El problema de la guerra y la paz sigue siendo el más. importante entre
todos los problemas que tiene ante sí la humanidad. La solución de este
problema puede lograrse mediante el desarm~ y la eliminación de las armas
nucleares, así como la cooperación internacional. La Unión soviética lleva
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una lucha incansable por el saneamiento de la compleja y tensa situación
internacional, por la cesación de la carrera de armamentos y la liberación
de la humanidad de la amenaza pendiente de una catástrofe nuclear.

El ritmo ~ada vez mayor de la carrera de armamentos y el peligro de que
se extienda a nuevas esferas requieren q~e se adopten medidas urgentes para
corregir la situación que se está cre~ndo en el mundo y crear un sistema
general de seguridad. Hoy día no hay j~stificación alguna para una política
dirigida a lograr la supremacía militar y a socavar los acuardos existentes
en la esfera de la limitación de armamentos.

La idea de la celebración de una conferencia mundial de desarme ha
recibido el amplio apoyo internacional, incluido dentro de las Naciot :~s Unidas"
Los intentos de algunas Potencias nnc1eares de justificar su actitud negativa
hacia esta cuestión con el empeoramiento de la situación internacional no
tienen base alguna, puesto qce precisamente en estas circunstancias la
convocación de un foro internacional tiene una vigencia especial, ya que
se podrían elaborar enfoques eficaces para la contención de la carKera de
armamentos y la puesta en práctica de un desarme ve~dadero, así como, presentar
soluciones concretas y prácticas que todos los Estadoa podrían com~tometerse

a cumplir.

En un breve plazo la Unión soviética ha presentado unas iniciativas de
suma importancia que abarcan todas las esferas posibles de la limitación d~

la ca~r€ra de armamentos y del desarme, incluido un programa de eliminación
total de las armas nucleares para finales de nuestro siglo. Estas p=opuestas
soviéticas podrían constituir una huena base para un examen constructivo de
los problemas del dE;¡sarme en IÍna confelencia mundial de desarme.

Por su parte la URSS está dispuesta, sin condición previa alguna, a
examinar con espíritu con~cructivo cualesquiera propuestas gue puedan presentar
otros Estados miembros de la OTAN, los Estados no alineados y los Estados
neutrales. Esta posición corresponde a los requisitos de una nueva filosofía
adecuada a nuestro siglo nuclear. Dirigimos un llamamiento a otras Potencias
nucleares para que adopten la misma posición constructiva y utilicen las
amplias posibilidades de negociación sobre un conjunto de problemas que
ofrecería una conferencia mundial de desarme.

Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte

El Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte opina que, teniendo
en cuenta la actual situación internacional, no resultaría útil preparar la
celebración de una conferencia mundial de desarme. Así pues, el Reino Unido
sigue poniendo en duda la utilidad de que el comité ad hoc continúe
reuniéndose.

Estados Unidos de Amp.ric~

Los Estados Unidos siguen considerando que un ambiente internacional
favorable es un requisito-indispensable para el éxito de una conferencia
mundial de desarme. Sin embargo, la celebración de una conferencia de esa
índole en el momento actual serí~ prematura debido a la falta de acuerdo en la
comunidad internacional tant0 respecto de las condiciones necesarias para la
celebración de una conferencia como de los ternas sustantivos que habrían de
considerarse en ella. La celebración de una conferencia fallida o que no
permitiera llegar a conclusiones definitivas sobre este tema no tendría
utilidad alguna. De hecho, tal conferencia opondría nuevos obstáculos a
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los esfuerzos internacionales en curso por lograr reducciones profundas,
significativas y verificables del nivel actual de los armamentos. En estas
circunstancias, y dada la crisis presupuestaria que afecta a las Naciones
Unidas, los Estados Unidos consideran que el Comité ad hoc para la Conferencia
Mundial de Desarme debería suspender sus actividades hasta que el clima
político y financiero mejore lo suficiente para que la conferencia pueda
celebrarse con éxito.

86-19624 5582e

14. Teniendo en cuenta la importancia de que se celebre lo antes po,sible una
confe~encia mundial de desarme, con participación universal y con una preparación
adecuada, la Asamblea General debería tratar la cuestión en su cuadragésimo primer
período ordinario de sesiones para exami~arla más en profundidad, teniendo presentes
las disposiciones pertinentes de la resolución 36/91, aprobada por consenso, y
especialmente de su párrafo 1, y de la resolución 40/154 , que fue también aprobada
por consenso.

15. La Asamblea General tal vez desee renovar el mandato del Comité ad hoc y .
pedirle que continúe manteniendo estrecho contacto con los representantes de
los ~stados que poseen armas nucleares a fin de permanecer al corriente de sus
actitudes, así como con todos los demás Estados, y que considere cualesquiera
comentarios y observaciones pertinentes que pudieran hacerse al Comité.

!I En su resolución 3183 (XXVIII}, de 18 de diciembre de 1973, la Asamblea
General decidió que el Comité ad hoc estuviera integrado por los siguientes
40 Estados Miembros de las Naciones Unidas que no poseen armas nucleares, nombrados
por el Presidente de la Asamblea previa consulta con todos los grupos regionales:
Argelia, Argentina, Austria, Bélgica, Brasil, Bulgaria, Burundi, Canadá, Colombia,
Checoslovaquia, Chile, Egipto, Espafta, Etiopía, Filipinas, Hungría, India,
Indonesia, Irán (República Islámica del), Italia, Japón, Líbano, Liberia,
Marruecos, México, Mongolia, Nigeria, Países Bajos, Pakistán, Perú, Polonia,
Rumania, Sri Lanka, Suecia, Túnez, Turquía, Venezuela, Yugoslavia, Zaire y Zambia.

I

2/ La composición del Grupo de Trabajo es la siguiente: Burundi, Egipto,
Espafta (presidente), Hungría, India, Irán (República Islámica del), Italia, Méxi00,
Pe~ú, Polonia y Sri Lanka. Checoslovaquia y la República Democrática Alemana
participaron en el Grupo de Trabajo en calidad de observadores.
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13. El Comité ad hoc reiteró que la idea de una conferencia mundial de desarme
había recibido, úñ amplio apoyo por parte de los Miembros de las Naciones Unidas,
aunque con grados de interés diferentes y con divergencias sobre las condiciones y
sobre de~erminados aspectos relacionados con la cuestión de la celebración de dichar conferencia, incluidos los aspectos relativos al deterioro de la situación

1; internacional. Asimismo, de la información actualizada sobre las posiciones de
los Estados poseedores de armas nucleares que se reflejan en el ~árrafo 12 del
presente informe y que, en algunos casos, confirman la existencia de determinados
elementos que el Comité tendría que examinar cuidadosamente, resulta evidente que
no se ha llegado a un consenso sobre la celebración de una conferencia mundial
de desarme en las ~ircunstancias actuales entre los Estados poseedores de armas
nucleares, cuya participación en dicha conferencia es considerada esencial por
la mayoría de los Estados Miembros de la Organización.
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